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Ilt-’Chanukah

The Kedusha of
Chanukah

In the household of the tzaddik, Reb Dovid of
Tolna, hadlokas haneirois was a special event.
His chassidim would gather excitedly in his
house to take part in the lighting of his golden
menora, which was an elaborate piece of artistic
craftsmanship. One year, on the first night of
Chanuka, when the tzaddik was ready to light it,
he turned to one of his chassidim and said, “Your
wife is short, isn't she? When you want to speak
to her, what do you do? Do you bend over towards
her, or does she raise herself up to your height?”
Without waiting for an answer, he recited the
berachos and lit the menora. Needless to say, the
chossid and all those present were very puzzled.

During this time, Reb Dovid's great nephew,
the tzaddik, Reb Mordechai Dov of Hornisteipol,
was staying at his home, and seeing the confusion
of the chassidim, he explained: The Gemara says
that “The Shechina does not descend lower than
ten tefachim from the ground.” However, there is
an exception to this rule, for the Chanuka menora
is ideally required to be lower than ten tefachim,
and it brings the Shechina itself here below. Reb
Mordechai concluded by quoting from the AriZal
that this is the deeper meaning of the words of the
Gemara, ‘If your wife is short, you should bend
over and whisper to her!

The following evening, at the time of hadlokas
haneiros, Reb Dovid again made some puzzling
comment to one of his chassidim. Immediately,
though he had not been told of the previous
night’s explanation, he turned to Reb Mordechai
and said, “This time, you will not understand as
you did yesterday!”
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There was once a man whose mind was severely
troubled by constant thoughts of kefira and avoda
zara. Desperate for a remedy, he went to a certain
tzaddik but was told, “I cannot help you, young
man. I would advise you, however, to pay a visit
to the tzaddik, Reb Shlomo of Karlin. He will help
you” The man promptly traveled there, and found
the tzaddik reciting pesukim from Tehillim, as was
his minhag while lighting the menora.

When the tzaddik came to the possuk,
“vayifrekeinu mitzareinu ki le'oilom chasdo” (“And
He delivered us from our oppressors, for His

kindness is everlasting”), he slapped his visitor
on the shoulder and said, “Do you believe that
HaShem can deliver a man from every tum'a and
from every Mitzrayim?” (For o¥n also implies
D7xn, the restraints and limitations suffered by
the neshama in a body.)
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The Power of the Lights

In Haneiros Halalu we say that we have no
permission to use the lights, only to look at
them (“elo lir'oison bilvad”). This can mean that
gazing at the lights is actually a benefit, healing
any damage the eyes have incurred from seeing
improper images, and protects one for the future.
In fact many tzaddikim would sit and gaze at the
licht as they burned.
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One man, in a severe state of depression sought
out a cure by the Rov of Apta and was advised to
gaze at the burning Chanukah licht. The man did
as he was told, and the next morning he awoke a
cheerful man.
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One Chanuka, a group of chassidim traveled to
see the Chozeh of Lublin. One of them handed
the Rebbe a pan on which his friend’s name
was written, and when the tzaddik looked at the
note, he spat. Later the same evening, the chossid
decided to try giving the note again. This time,
as soon as the tzaddik saw it, he said, “This man
illuminates all the worlds!” He then added, “When
I first saw the pan, that man was playing cards;
this time he is lighting his menora.”
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When Reb Yechezkel of Shiniva, the son of
the Divrei Chayim of Sanz, was a young boy, he
was seriously injured when a loaded wagon ran
him over. His father Reb Chayim asked many
tzaddikim to daven for his wellbeing. When
the tzaddik, Reb Naftali of Ropshitz, heard of
the boy’s predicament, he sent some leftover
Chanukah oil to smear on the boy. Reb Yechezkel
later recalled that when the oil was applied, he
felt his body returning to its normal form, and he
regained his health.
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Rabbi Shimon Hellinger, Editor

The War of the Yevanim

The goal of the Yevanim was “lehashkicham
torasecha uleha’aviram meichukei retzonecha”
(“to make them forget Your Torah and transgress
the decrees of Your will”). As the Medrash says, the
Yevanim demanded the Yidden write that they
have no part in HaShem. This was a war against
HaShemLet them study Torah,” said the Greeks. “Let
them practice the mitzvos, mishpatim, and eiduyos,
but they must not mention that the Torah is HaShem'’s
and that the mitzvos are the decrees of His will. Torah
and mitzvos must be severed from HaShem.”
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The goal of the Yevanim and the misyavnim was
to remove the separation that exists between Yidden
and goyim, and to educate children to be similar to
the other nations. This is more severe than placing
decrees against the observance of Torah and mitzvos,
because its effect remains even after the decree
is over. It begins with something ‘small, through
lighting up’ the way with ‘oil’ that is contaminated
with goyishkeit, claiming that it produces the same
light. When one educates children improperly,
drawing ‘light’ from a source which is not tahor, this
leads a child to become a Misyaven R"L.

The lesson from Chanuka is: when lighting up
Yiddishe homes, one must use only pure Yiddishe
light, uncontaminated by any goyishkeit. By doing
so, with mesirus nefesh (not giving in to the majority,
who also appear to be stronger), we will be victorious,
for HaShem is on our side.
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Consider
This

Why is it specifically the lights of
Chanukah that draws the Shechinah
below ten tefachim? Why did that kedusha
remove the man’s negative thoughts?

How do we distinguish between
“pure Yiddishe light” and “contaminated
goyishkeit” when they both incorporate
the study of Torah and the observance of
mitzvos?
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Our new exciting shiurim program will be operating soon! Shiurim will be taking place weekly at our state of the of the art library for men.

Sparks of Greatness

Reb Chaim Shneur Zalman
of Liadi

Reb Chaim Shneur Zalman, the
third son of the Tzemach Tzeddek
of Lubavitch, was born a year after
the histalkus of his namesake, the
Baal HaTanya. Sometime during
his youth, when he fell ill, the name
Chaim was added. His manner
of avodah was quite remarkable,
with tumult and enthusiasm. Three
years after the Tzemach Tzeddek
passed away he relocated to Liadi
and served as a Rebbe to many
chassidim. He passed away on
the 4th of Teves, 1879 (0"VpNN ")

All through the year of the
Tzemach  Tzeddek's  histalkus,
people would not want to join his
minyan, for immediately upon the
start of his davening, Reb Chaim
Shneur Zalman would begin
singing and forget where he was,
until he ‘returned to himself’ a long
while later.

He was spotted several times
striding back and forth during
Shmone  Esrei, jubilant and
dancing, his face aflame. It was
said about him, that he had ahava
b'tanugim (bliss from closeness to
Hashem).

Reb Chaim Shneur Zalman said
about himself, “vdor revii yoshuvu
heina,” that being the fourth
generation since the Baal HaTanya,
he returned to Liadi.

The ‘Beis Rebbi’ enumerates
several interesting similarities
between Reb Chaim Shneur
Zalman and the Baal HaTanya:
He was born during the first year
following the Baal HaTanya’s
histalkus and named after him. He
resided in Liadi for eleven years,
like the Baal HaTanya had, and was
niftar at age 66 during the month of
Teves, like the Baal HaTanya.

Library Sparks

The day so eagerly awaited has
finally arrived! The Library opened its
doors to the women, girls and children
of Flatbush, and dozens of families
filled our spacious two-story state of
the art library, on the past Sunday,
December 7, at our grand opening.
Nearly two hundred individuals
enrolled as members, so they can
enjoy all library privileges.

The children were delighted at
the opportunity to create their very
one dreidel, while spending quality
time with their mommies or bubbies.
Enthusiastic visitors expressed their
appreciation and enthusiasm for the
expensive collection of literature

available, and for the exciting
programs.
While the kids enjoyed

their special story time, in the
comfort of a warm and relaxing
environment, women utilized their
time constructively, and joined the
workshop in the media room, learning
about the miracles of Chanukah and

how they apply to our generation.
Refreshments were served and
enjoyed in the adjacent, beautiful sun
room.

In response to popular demand
and overwhelming positive feedback,
we are looking forward to greet
you every Sunday from 1:30 to 5:30
pm

This past Wednesday night,
Yud Tes Kislev, the Library hosted
a special shiur by Harav Gedalye
Oberlander, on the involvement
of Chasiddus, from the Baal Shem
Tov, through the Maggid and the
Baal Hatanya, till our days. The
Rav dramatically pointed out that
chassidus changed our outlook
of Torah, tefillah, Mitzvos, and
the high holidays to a positive
experience  which  everyone
eagerly anticipates and looks
forward too.

For the full contents of Harav

Oberlander’s shiur, visit our website at
www.thebaalshemtovlibrary.com

Halacha Sparks

Working before Menorah Lighting
Rabbi Chaim Chazan

A person who is employed and would find it difficult to get home
in time to light the menorah at the proper time, may he continue
working after nightfall?

There are various activities that
one is prohibited from initiating,
beginning from half an hour prior
to tzeis hakochavim (nightfall)
when it becomes time to light the
menorah. The reason is because
the chachomim were concerned
lest a person become engrossed
and forget to light the menorah.

It is forbidden to sleep or to eat
more than a kebeitza (egg size) of
bread or cake. However, drinking
non-alcoholic ~ beverages  and
snacking on fruit and the like is
permitted. Likewise, it is forbidden
to begin “working” during this time
(this includes any form of activity
which may cause him to lose sight
of the mitzvah at hand, including
any form of business, manual
labor, or paperwork which can
extend into the time for lighting).

However, if one began before a
half an hour prior to nightfall, he
may continue until it becomes time
to light the menorah, at which point
it is then preferable to stop and light.
Once night falls and it becomes time
to light, it is prohibited to learn Torah
until lighting.

Lechatchila, a person should
endeavor to light on time, but waiting
for all the family to be present takes
precedent over lighting on time. One
who is employed and cannot leave
work early enough to light on time,
need not interrupt working if he had
begun when it was still permissible
to work. The reason being that
nowadays when we light inside, the
main persumei nisa is to our families,
thus the allowance for a longer time
frame in which one may light, ie. as
long as the family is awake.
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AT OUR NEWLY EXPANDED LIBRARY!

Every Sunday

For Women
& Kids Only

Story Time

Arts & Crafts

]

/
Men’s Hours: Sunday: 6:30 pi

Lectures will be taking place for women as well on a variety interesting & important topics.

New extended library hours: Sunday : 6:30 pm - 9:30 pm. Monday - Thursday: 2:00 pm - 10:30 pm. New Women’s Hours: Sunday 1:30 pm - 5:30 pm

2:15pm  Workshop =

-9:30 pm.
Monday - Thursday: 2:00 pm - 10:30 pm.

1:30 p.m. - 5:30 p.m.

\ New Children’s Libra,.y !

e
S

1709 Ave. J

718-677-9000
tbstlibrary@gmail.com
www.thebaalshemtovlibrary.com




